
FR Selon modèle /�EN Depending on model /�DE Je nach Modell /�NL Afhankelijk van het model /�ES Según modelo /�PT Consoante o modelo /�IT 
Secondo i modelli /�DA Afhængig af model /�NO Avhenger av modell /�SV Beroende på modell /�FI Mallista riippuen /�TR Modele göre /�EL ������� 
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FR Veuillez lire attentivement le livret “Consignes de sécurité et d’utilisation“ avant la première 
utilisation /�EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first 
use /�DE Lesen Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschüre „Sicherheits- 
und Bedienungshinweise“ durch /�NL Gelieve vóór het eerste gebruik aandachtig het boekje 
met de veiligheids- en gebruiksvoorschriften door te nemen /�ES Lea detenidamente el libro 
«Instrucciones de seguridad y de uso» antes de utilizar el aparato por primera vez /�PT Leia 
atentamente o manual «Instruções de segurança e utilização» antes da primeira utilização /�IT 
Leggere con attenzione il libretto «Norme di sicurezza e d’uso» al primo utilizzo /�DA Læs hæftet 
«Sikkerheds- og brugsanvisning» grundigt igennem inden den første ibrugtagning /�NO Les nøye 
heftet «Råd om sikkerhet og bruk» før første gangs bruk /�SV Var god läs häftet ”Säkerhets- och 
användningsinstruktioner” innan den första användningen /�FI Lue turvallisuus- ja käyttöohjevihko 
huolellisesti ennen ensimmäistä käyttökertaa /�TR �lk kullan•mdan önce «Güvenlik ve kullan•m 
talimatlar•» kitapç•••n• dikkatlice okuyun /�EL ••�•�•��  ­�•�€�•€� �� ��‚�•­ƒ…•� «†…‡�ƒ�ˆ 
�•‰���ƒ�ˆ €�• ‚­Š•‡ˆ»  ­•� � ‹ �‡�  ­Œ�‡ ‚­Š•‡ /� PL Przed pierwszym uŽyciem prosz‘ uwaŽnie 
przeczyta• broszur‘ „Zalecenia dotycz–ce bezpiecze—stwa i uŽytkowania” /�CS P˜ed prvním 
pou™itím si, prosím, pe›livœ prostudujte „Bezpe›nostní pokyny pro pou™ití“ /�SK Pred prvým 
pou™itím si pozorne pre›ítajte „Bezpe›nostné odporú›ania a pou™itie“ /�HU Az els� használat el�tt 
žgyelmesen olvassa el a „Biztonsági el�írások és használati útmutató” címŸ fejezetet /�SL Pred prvo 
uporabo natan›no preberite «Navodila za varno uporabo» /�RU ¡�¢�	 £�¢�¤� �
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���°» /� HR Molimo da prije prve uporabe pa™ljivo pro›itate 
priru›nik „Sigurnosne upute” /�RO Înainte de prima utilizare, citiµi cu atenµie manualul „Instrucµiuni 
de siguranµ¶ ·i de utilizare” /�ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- 
ja kasutusjuhendit /�LT Atid™iai perskaitykite knygel‘ „Saugos ir naudojimo reikalavimai“ prieš 
naudodami �rengin� pirm– kart– /�LV Pirms izmantojat ier¸ci pirmoreiz, l¹dzu r¹p¸gi izlasiet 
broš¹ru «Norºd¸jumi par droš¸bu un lietošanu» /�BG ®��°, £¢�¦�
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pre prve upotrebe pa™ljivo pro›itate knji™icu «Uputstva za bezbednost i upotrebu» /�BS Molimo 
da prije prve upotrebe pa™ljivo pro›itate knji™icu «Upute za sigurnost i upotrebu» /�TH �4�V�k�F�e
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FR Guide de l’utilisateur
EN User’s guide
DE Bedienungsanleitung
NL Gebruiksaanwijzing
ES Guía del usuario
PT Guía del usuario
IT Manuale d’uso
DA Brugsvejledning
NO Bruksanvisning
SV Användarhandbok
FI Käyttöopas
TR Kullan•m k•lavuzu
EL †…‡�‹ˆ ‚­Š•‡ˆ
PL Instrukcja obs½ugi
CS Návod k pou™ití
SK Pou™ívate¾ská príru›ka
HU Használati útmutató

SL Navodila za uporabnika
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RO Ghidul utilizatorului
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FR Pour plus d’informations sur l’utilisation /�EN For further 
usage information /�DE Weitere Informationen zur Bedienung 
/� NL Voor meer informatie over het gebruik /�ES Para 
obtener más información sobre su uso /�PT Para obter mais 
informações sobre a utilização /�IT Per maggiori informazioni 

sull’utilizzo /�DA Yderligere informationer vedrørende betjening /�NO For mer informasjon om 
bruken /�SV För mer information om användningen /�FI Lisätietoa käyttöä varten /�TR Kullan•m 
hakk•nda daha fazla bilgi için /�EL À•�  �­•••‹��­�ˆ  �‡­�‰�­ƒ�ˆ •‚��•€� �� �‡ ‚­Š•‡ /� PL Wi‘cej 
informacji na temat korzystania z urz–dzenia /�CS Pro více informací o pou™ití /�SK Pre Áalšie 
informácie o pou™ívaní /�HU A használatra vonatkozó további információk /�SL Ve› informacij 
o uporabi /�RU Â�° £��¨¦���° ¯���� £�	¢�¯��§ ��Ã�¢��ª�� �¯ Ä©
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�ª�³ /� HR Za više informacija o upotrebi /�RO 
Pentru mai multe informaµii privind utilizarea /�ET Täiendava teabe saamiseks kasutamise kohta 
/�LT Daugiau informacijos apie naudojim– /�LV Lai ieg¹tu vairºk informºcijas par lietošanu /�BG �� 
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� /� SR Za dodatne informacije o koriš•enju /�BS Za dodatne 
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FR An / EN Year / DE Jahr 
/ NL Jaar / ES Año / PT Ano / 
IT Anno / DA år / NO år / SV 
år / FI x /TR y•l / EL ���ˆ  / PL 
Ro k / CS Rok / SK rok / HU 
Év / SL Leto / RU Å�	  / UK 
¿�© / HR Godina / RO An / ET 
Aasta / LT Metai / LV Gads / 
BG Æ�	���  / SR Godina / BS 
Godina / TH�� �•�· / ZH .[�� �� AR 

 / FA ���

**

���

��

������

AUTO OFF

up to 
8 min OFF ON

MAX

CLICK

OFF

ON

2H

OFF

ON

2H

2 X YEAR**

OFF

ON

NO

NO

OFF

CLICK
1H

2H

�������������������������������������� �������������������������������������� �������������������������������������� �������������������������������������� ��������������������������������������

5. ANTI-CALC 5. ANTI-CALC 6. OFF4. WATER TANK3. LIGHT


